MAGOHMA XVIlI LECTIO DUODEVICESIMA
paupaTIKA:

e To QmaAPEP@PATO TOU EVEPYNTIKOU TTAPAKEINEVOU OXNUATICETAI:
B€ua TTapakeIPEVOU + isse
TT.X. @amo — amavi —amavisse = 0TI aydTnoa
deleo — delevi — delevisse = 0TI KATEOTPEWQ
lego — legi — legisse = 611 didBaca
audio — audivi — audivisse = 611 dkouoca

e To QTTOPEUPATO TOU TTAPAKEIMEVOU Eival TTAVTOTE €101KO. To UTTOKEINEVO TOU PpPioKETAI O€
AITIATIKA KAl ONAWVETAI, €iTE TTPOKEITAI VIO TAUTOTTPOCWTTIA EITE VIO ETEPOTTPOCWITTIA.
1.X. Legatus hostes advenisse dicit. (= O atreoTaApévog Aéel 0TI EQTacayv o1 €xBp0i.)
Legatus se advenisse dicit. (= O atmreoTaApévog Aéel OTI EQTaoE O iD10G.)

e Me TOUG TTAONTIKOUG TUTTOUG TWV AEKTIKWYV KAl dOLAOCTIKWY PNUATWY TO UTTOKEIUEVO TOU
PAMATOG Kal ToU €IOIKOU QTTaPEPPATOU Eival TO idl0 (TAUTOTTPOCWTTIA) KOl BPICKETAI O TITWON
ovopaoTIKA. To pAua SpwG OTnNV TTEPITITWON QUTA €ival TTPOCWTTIKO Kal X1 atTpOowITTo KAl
TTPETTEI VO CUPQWVEI [JE TO UTTOKEINEVO OTOV OPIOPO Kal OTO TTPOCWTTO.
1.X. Hercules boves in eum locum adduxisse dicitur. (= Aéyetail 611 0 HpakAng odAynoe
Ta B6dIa o€ auTd Tov TOTTO.)
Hostes advenisse dicuntur. (= AéyeTal 0TI o1 €xBpoi E@Tacav.)

e H adpiotn avrwvuyia quidam, quaedam, quoddam:
KAiveTal 6TTwg TNV avag@opikr) aviwvupia qui, quae, quod, ye Tnv TTpocBrkn dam o€ OAeg
TIG TITWOEIG.

e To ouolaoTikd bos (=o Boug, To B6dI)

EvIKOg IMANBUVTIKOG
OvouaoTiKA Bos Boves
evikn Bovis Boum (bovum)
AOTIKA Bovi Bubus (bobus)
AITIaTIKA Bovem Boves
KANTIKNA Bos Boves
AQQIPETIKN Bove Bobus (bubus)

Aoknon: Na KAVETE XPOVIKI AVTIKATACTAON TWV TUTTWV:

convertit (converto= TTpoonAuTiCw), sensit (sentio= aicBavopai), dicitur (dicor=Aéyopai), traxit
(traho= oupw, TpaBw), pergit (pergo= kareubBuvopal)



MAGHMA XIX LECTIO UNDEVICESIMA
[papuaTIKn:

e JuvreAeopévol xpdvol Tng TalNnTIKAG QWVAG OAwv  Twv ouluyiwv oxnuaTi¢ovral
TTEPIPPACTIKA:

Mapakeipevog amatus-a-um sum | deletus-a-um sum | lectus-a-um sum | auditus-a-um sum

YTrepouvTéNIKOG | amatus-a-um eram | deletus-a-um eram| lectus-a-um eram | auditus-a-um eram

2UVTEAEOUEVOG amatus-a-um ero | deletus-a-um ero | lectum-a-um ero | auditus-a-um ero
MéEANAovTag

KAivoupe TO sum OTOV QVTiOTOIXO XPOVO, TTPOCEXOVTOG WOTE N UETOXN VO CUUQWVEI UE TO
UTTOKEIPEVO TNG OTO YEVOoG, oToV apiBud Kal oTnV TITwon.

e To atrapéu@arto TTadnTIKOU TTAPAKEINEVOU aXNMUATICETAl:
AITIOTIKA TNG HETOXNG TOU TTABNTIKOU TTOPAKEINEVOU + esse
TT.X. amatum esse

deletum esse
lectum esse
auditum esse

To atrapEP@aTo auTtd, OTTWG KAl TO ATTAPEUPATO TOU EVEPYNTIKOU TTAPAKEIYEVOU, Eival TTAVTOTE
€181K0 Kal TO UTTOKEINEVO TOU BPIOKETAI O€ TITWON AITIATIKA.
1.X. Sallustius tradit milites occisos esse. (=0 ZaA\ouoTiog TTapadidel 6TI OKOTWONKAV Ol
OTPATIWTEG.)
Sallustius tradit Catilinam occisum esse. (=O ZaAAouoTiog TTapadidel 0TI OKOTWONKE
o KaTiAivag.

o YTTEPOETIKOG TWV ETMOETWY OXNUATICETAI UE TNV TTPOCHNKN TWV KATOAAEEWV
-issimus, -issima, -issimum oTn pia Tou €TMOETOU.
TT.X. parvus: parvissimus, parvissima, parvissimum
nobilis: nobilissimus, nobilissima, nobilissimum

e H KoIvwVIKA TGEN eKQPACeTal KAVOVIKA PMOVO PE YEVIKN TNG 1816TNTAG, TT.X. Vir nobilissimi
generis. OI XOPOKTNPEIOTIKEG A TIVEUUATIKEG 1010TNTEG EKPPALOVTAI E€ITE PE YEVIKN E€iTE ME
AQAIPETIKA TNG 1010TNTOG.

Aoknon: Na yivel XpovIKA avTIKAOTAOTAON TWV PrUATWY TOU KEINévou 19.




MAGHMA XX LECTIO VICESIMA
[papuaTIKn:

o MeTOXN TOU EVEOTWTA:
MNa a” kal B ouduyia: EveotwTiké B€ua + ns: ama-ns (amantis), dele-ns (delentis)
Moy’ kai & ouduyia: EveoTwTikG B€pa+ e-ns: leg-e-ns (legentis), audi-e-ns (audientis)

e H peTOX TOU EVECTWTA €XElI EVEPYNTIKN onuacia. MeToxr eveoTwTa OIOBETOUV Kal TA
ATTOBETIKA prPATA, apou n onuacia Toug eival evepynTikr. KAiveTal OTTwG Ta JOVOKATAANKTA
TPITOKAITO €TTIBETA, PE TN dIAQOPA OTI OXNMATICEI TNV AQPAIPETIKH O —e (0 —i TN oXNUaATiCel
MOVO OTaV XPNOIUOTTOIEITAI ETTIOETIKG).

e H petox Tou péAovTa oxnuaTi¢eTal atrd TO0 BEPA TOU COUTTiVOU O€ —turus-a-um (-surus-a-
um) Kai KAivetal 6TTwg 1a SeUTEPOKAITA ETTIOETA.
T.X. amaturus-a-um
deleturus-a-um
lecturus-a-um
auditurus-a-um
Kal aut) n peToxn €xel evepynTik onuacia. Metoxrg PEAAOVTA €XOUV KAl TO OTTOBETIKG

pruaTa.

e H peToxn Tou eveoTWTa EKPPALEl TTPAEN CUYXPOVN

H petoxn Tou péAAovTa ekppadel TTPAEN HETAYEVEDTEPN

H peToxn Tou TTaBnTIKOU TTAPAKEINEVOU EKQPALEl TTPAEN TTPOYEVEDTEPN
(BA. TTapadeiyuata oto BiIPAio, oeA. 146)

e H peToxn OCUPQWVEI PE TO UTTOKEIMEVO TNG OTO YEVOG, OTNV TITWON Kal oTov apiBud. To
UTTOKEIMEVO TNG OUVNUMPEVNG METOXNAG €ival TO idI0 PE TO UTTOKEIPUEVO 1l TO QVTIKEIMEVO TOU
PMATOG TNG TTPOTACNG OTNV OTToIa BPioKETA.

M.x. Claudius exclusus prorepserat (=0 KAaudiog oepvdTav dIWKOPEVOG)

e H emBeTIKN peTOXN 1I00OUVAEI HE AvaPOpPIKA TTPAOTACH.
M.x. vela praetenta (quae praetenta erant) foribus = lMapaméraoua Tou KpepdTAV
MTTPOOTA OTNV TTOPTA.

e [loAU ouvnBiopévn cival n EmMPEPENUATIK XPAoON TNG METOXNG (XPOVIKN, QITIOAOYIKN,
EVAVTIWMAOTIKN, UTTOBETIKN K.T.A.)

MoAU Treplopiouévn €ival n KATNyopnuUOTIKA XpHon Tng MeEToxng. Egaptdral ammd pruata
a100Roewgs (aKkoUw, BAETTW K.T.A.)

e H petoxn tou péANOvTa Kal TO sum (o€ OAOUG TOuG XPOVOoUGg) oxnuatiCouv Tn Aeyopevn
EVEPYNTIKN TTEPIPPACTIKY culuyia, N oTToia EKQPPACLE! ETTIKEINEVN TTPAEN, TTPOBEON K.T.A.
EveoTtwrag amaturus sum  TTPOKEITAI VA ayaTTow
MapaTtaTik6g  amaturus eram  €TTPOKEITO VA AyATTACW
MéEAovTag amaturus ero Ba ayatriow

e H uetoxn Tou péAAovTa + esse oxnuartifel To aTTapEUPaTo Tou pEAAovTa
amaturum —a —um esse, amatutos —as — a esse



